
SUPERINTENDENCIA 
DE COMPAÑÍAS 

  

NÓMINA DE SOCIOS O ACCIONISTAS DE UNA COMPAÑÍA EXTRANJERA QUE A SU 

VEZ ES SOCIA O ACCIONISTA DE COMPAÑÍA ECUATORIANA 

  

1.- COMPAÑÍA ECUATORIA 

NOMBRE: GALAMAZONAS S.A. 
'NÚMERO DE EXPEDIENTE: 59256-91 

NOMBRE Y CARGO DEL REPRESENTANTE LEGAL: HERBERT WERNER FRE] PEREZ; PRESIDENTE, Y PETER 
WITMER ORSCHEL; GERENTE GENERAL. 

2.- COMPAÑÍA EXTRANJERA SOCIA O ACCIONISTA DE LA SOCIEDAD ECUATORIANA 

NOMBRE: MAMEMA AG 

NACIONALIDAD DE LA COMPAÑÍA EXTRANJERA: SUIZA 

DOMICILIO: NEUSATZWEG 48, CH-4106 THERWIL. SUIZA 

NOTA1.- A este formulario se debe acompañar una certificación extendida por la autoridad competente del país de origen o 

Cónsul del Ecuador en la que se acredite que la sociedad en cuestión se encuentra legalmente existente en dicho país. 

3.- APODERADO LOCAL DE LA COMPAÑÍA EXTRANJERA SOCIA O ACCIONISTA DE 
LA COMPAÑÍA ECUATORIANA 

NOMBRES Y APELLIDOS COMPLETOS: ARQ. RICARDO VICENTE SEILER ZEREGA 

NACIONALIDAD: ECUATORIANA 

NÚMERO DE IDENTIFICACIÓN PERSONAL: 0902599661 

DOMICILIO: COLINAS DE LOS CEIBOS, MZ 15, SOLAR 31 Guayaquil-Ecuador 

 



  

REPÚBLICA DEL ECUADOR : , 
, » 

SUPERINTENDENCIA 
DE COMPAÑÍAS 

4. DATOS DELOS SOCIOS O ACCIONISTAS DE LA COMPAÑÍA EXTRANJERA 

         
  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

            
  

No. Noxñbres y Apetlidos completos “| ' Estado Civil. a 

Neusatzweg 48 
MARINA LUCREZIA MEIER-VON TSCHARNER 

1 CASADA SUIZA CH-4106 THERWIL, SUIZA 

PIETER JEROEN MELJER SOLTERO SUIZA Neusatzweg 48 
, CH-4106 THERWIL, SUIZA 
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Nota 2.- Si este formulario hubiere sido otorgado en el exterior. deberá estar autenticado por Cónsul ecuatoriano o aposhillado 
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LEGALIZACIÓN . , 

Yo, el abajo firmante notario público del cantón de Basle-Ciudad, en Suiza, 

Dr. BEAT SCHULTHEISS : .- . 

Certifica por este medío la autenticidad de la firma precedente “Mamema AG”, en 

S-chanf, Suiza, que corresponde a la 

Sra. Marina Meijer - von Tscharner, nacida el 1 de Mayo de 1953, ciudadana de 

Chur (Suiza), residiendo en Terwil, (Suiza) 

Quien está autorizada firmar individualmente a nombre de la compañía. La firma 

es conocida por mí, el notario. 

Basilea, a los 26 (veintiséis) días de noviembre de 2012 (dos mil doce) 

FIRMA 

  

| APOSTILLA 

(Convención de Hague del 5 de Octubre de 1961) 

1. País: Suiza (Scheweiz/ Suisse) 

Este documento oficial 

    

   

    
   

  

   
   

    

   

    

  

2. está firmado por. 

  

3. En calidad de _ NOTARIO PUBLICO MOLAR TRE 

4. Y certificado por el sello de 

  

Leg. Prot. 2012, Nr. 321   
Certificado 

. EnBasilea 6. El 26 de noviembre de2012 

7. Por la Cancillería del Cantón de Basilea-Ciudad 

3. No. 8453/17154 

9. Sello/ sellado: 10. Firma 

  

Hanna Lauener s     
  

  

Certifico que es fiel traducción del documento que antecede, que en idiomas inglés y 

alemán consta, según ek conocimiento que tengo de los idiomas inglés y alemán. Es todo en 

nor a la verdad. Guayaquil, diciembre 04 de 2012. -    
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. LEGALIZACION 
«Yo, el abajo firmante notario público del cantón de Basle-Ciudad, en Suiza, 

* Dr. BEAT SCHULTHEISS 
Certifica por este medio la autenticidad de la firma precedente “Mamema AG”, en 
S-chanf, Suiza, que corresponde a la 
Sra. Marina Meijer - von Tscharner, nacida el 1 de Mayo de 1953, ciudadana de 
Chur (Suiza), residiendo en Terwil, (Suiza) : 
Quien está autorizada firmar individualmente a nombre dé la compañía. La firma 
es conocida por mí, el notario. " 

” 

+. 

Basilea, a los 26 (veintiséis) días de noviembre de 2012 (dos mil doce) 
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TAR 

APOSTILLA 
(Convención de Hague del 5 de Octubre de 1961) 

6. País: Suiza (Scheweiz/ Suisse) 

Este documento oficial 

7. está firmado por. 

8. Encalidad de __ NOTARIO PUBLICO 

9. Y certificado por el sello de 
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Leg. Prot. 2012, Nr. 320 
  

Certificado 

10. En Basilea 6. El 26 de noviembre de2012 

10. Por la Cancillería del Cantón de Basilea-Ciudad 

11. No. 8456/17157 

We 12. Sello/ sellado: 10. Firma 

Hanna Lauener 
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Certifico que es fiel traducción del documento que antecede, que en idiomas inglés y 
mán consta, según el conocimiento que tengo de los idiomas inglés y alemán. Es todo en 
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« a . o 

Marina Meijer von Tscharner, en representación de MAMEMA”A.G., de nacionalidad suiza, ? 

identificada con el registro comercial número CH-280.3.013.846-9, compañía «organizada y 

existente al amparo de las leyes de Suiza, por el presente instrumento, designo al Arq. Ricardo 

Seiler Zerega, portador de la cédula de identidad ecuatoriana número 0902599661, para que 

actúe a nombre de MAMEMA A.G. como su representante local en la República del Ecuador hasta 

que sea expresamente reemplazado, y a nombre y en representación de MAMEMA A.G. pueda 

contestar demandas y cumplir las obligaciones respectivas, conforme lo establece ef artículo 6, 

reformado, de la Ley de Compañías del Ecuador. 

  

    

    

   

     

  

    

Para el cumplimiento de lo aguí estipulado el representante local deberá, antes de actuar, 

informar a MAMEMA A.G., mediante comunicación escrita. 

MAMEMA AG 

A DN e 
MARINA MENER-VON TSCHARNER 

PHEOCADO ANTOSO JO ANT K CONE A 
Menea DO DNTON busratidn, 

De conformidad con ef numeral 5 del Artículo 18 de la tey Notarial, reformada medienta 
Decreto Supremo 2386, publicado en e Regisiro Cíicial NO 584 del 12 de Abri da 1973, DOY FE, que la totecopia preceder. 
Compuesta de    

     
  

AB, f08€ Antonto eri 
NOTARIO AA 
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DILIGENCIA DE TRADUCCIÓN.- 

REGISTRO MERCANTIL DEL CANTÓN BASEL-CAMPO 

  

      
  

  

  

  
  

  

  

  

      
  

  

        
  

  

  

        
  

  

  

    

  

  

  

   
    

  

      

  

  

            
  

  

  

                          
    
  

  

  
   

Número de la sociedad Clasificación legal Registro Anulación Traspaso 

CH-280,3.013.846-9 Sociedad Anónima 01.07.2010 De. 7 

AI Todos los Registros 
in |Ca|Nombre de la compañía Ref [Domicilio la, Sí 

1 Mamema AG 1 [Therwil AA 

in [Ca ¡Capital social (CHF) Pagado en (CHF) Acciones in [Ca |Dirección de IS moa 
mpañía 

2 100'000:00| 50'000.00 1 c/o Marina M Siervon Tachamer 

2 300'000.00 300'000.00|+'990.98 Neusatzweg 48 4 
- o * 4106 Therwil 

300 Acciones nominativas de CHF 

8 1'000.00 
A 

in [Ca [Capital (CHF) Pagado en (CHF) Certificados de Participación 

2 35'000.00 35'000.00135 Certificados nominativas de 
participación de CHF 1'000.- 

in ¡Ca [Objeto in [Ca [Dirección de us 
£o 

1 El objeto de la sociedad es la participación en empresas nacionales y extranjeras. 

in [Ca Observaciones Ref Fecha dí 
os 

1 | 2 [Las comunicaciones de la sociedad a los accionistas y socios se harán con carta certificada si son conocidas| 1 Ea actos 

las direcciones, si no, por publicación en el SHAB. El estatuto limita la transferibilidad de las acciones| 0 

nominativas y de los certificados nominativos de participación. 

2 2 1711205, 

in ¡Ca [Hechos constatados El 
ublicación 

- 7 - - _ - Oficial 
2 Aceptacióntoma de posesión: Según el contrato de aportación y toma de posesión dei 17.11 2010, la sociedad recho 

diversas participaciones en compañías y fideicomisos por valor y precio de CHF 3'106.422,50. CHF 50'000,00 son destinag,, 1. ¡Registro 

para completar el capital de 100 acciones nominativas de CHF 1'000,00 que estaban pagadas al 50%. Al mismo tempo, Oficial 

como resultado de un pago de aumento de capital, se emite 200 acciones a CHF 100,00. Además, CHF 35'000,00 se Ullza Mercantil 
para el pago de 35 certificados nominativos de participación. El saldo de CHF 2'821.422,50 se contabiliza como TN Suizo 

contra la sociedad. 

in_¡Ca [Sucursales in_|Ca [Sucursales 

Vis|Ref | No. registro | Fecha | SOGC ¡Fecha SOGC Pág. / Id | Vis [ Ref | No, registro | Fecha |SOGC Fecha SOS - 

BL 3208] 01072010] 129)  O7OT20O| 8571494 Pág-/1d 
BL| 2 5410/19.11.2010 230 25.11.2010 5/5910664 

— | 

in | Mo [Ca ¡Datos personales ; Función 

1 Meijer-von Tscharner, Marina, von Chur, in Therwil. Inter Audit AG miembro 

1 _L—-—— (CH-270.3.005.416-2), in Basel auditor 

Registro Mercantil WN Liestal,20,11.2012 16:04 ZP Este extracto del Registro Mercantil Cantonal no es válido sin la certifica, x 
So des ca Contiene todos los registros actuales vigentes y anulados de la sociedag h A 
asilea-Campo. Extracto certificado del Registrador puede proveer un extracto que contenga solo los registros vigentes 4 

1. o NS 

Certifico que es flel traducción del documento que antecede, que en idiomas inglés y aleman consta, segun el conocimiento que tengo de los 1 ma A 

todo cuanto puedo decir en honor a la verdad Guayaquil, diciembre 04 de 2012 Christoph Stocker C 1 N* 1002441838 Mes y aleman ye 
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De conformidad € ando medionte 
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Deco Supremo 9336, publicado N : 

Do Cliisl 19 564 del 12 o 1 de 

1978 poY HE, que la fotocopia pececenie. 

. , . or tanto 
ñ Compuesta del, fojols! es eraco Y agua 

DILIGENCIA DE TRADUCCIÓN me al documento cn g 
interusodo:    

      

  

APOSTILLA de 
(Convención de la Hague del 5 octubre de 1961) / 

1. País: Suiza, Canton de Grisons A 
Este documento público VI ES 

Ha sido firmado por___ PETER ZAÁNETTE 28, J06E ANTONIO FAULSO Gomis 

Actuando en calidad de REGISTRADOR NOTAMIó 
4. Lleva la estampilla/sello de / 

REGISTRO MERCANTIL DEL CANTON DE BASEL-CAMPO 

Certificado 

En Chur 6. El_.21.11.12 

Por la Cancellería del Cantón Grisons 

Bajo el Nr. 3586 

Sello/sellado 10. Firma: o 
9
3
 

  

Diana Boner 

Zentrale Dienste     

  

Certifico que es fiel traducción del documento que antecede, que en idiomas inglés y 
alemán consta, según el conocimiento que tengo de los idiomas inglés y alemán. Es todo en 
uanto puedo decir en hónor a la verdad. Guayaquil, diciembre 04 de 2012. , 

ABOGADO JOSE ANTONIO PAULSON-GOMEZ 
NOTAMO TRIGESIMO TESGERO DEL -CANTÓN- 

GUAYAQUIL 
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L HANDELSREGISTER DES KANTONS BASEL-LANDSCHAFT 
  

          
  

    
  

  

  

  

  

  

  

    
  

  

    
  

  

  

  

  

         
  

  

            
  

  

                        
  

    

Firmennummer Rechtsnatur Eintragung | Lóschung Úbertrag 

von: 1 
CH-280.3.013.846-9 | Aktiengesellschaft 01.07.2010 auf: 

A A 
Ei | Ló | Firma Ref Sitz 

1 Mamema AG 1| Therwil 

Ei | Lo [ Aktienkapital (CHF) | Liberierung (CHF) Aktien-Stúckelung Ei | LÓ | Adresse der Firma 

11 2¡- 490'900-00 50'000.00 | +00-Namenaktien-=4-SHF-1090.00 1 cla Marina Meijer-von Tscharner 

300'000.00 300'000.00 [300 Namenaktien zu CHF 1'000.00 Neusatzweg 48 

4106 Therwil 

Ei | Ló | PS-Kapital (CHF) Liberierung (CHF) Partizipationsscheine 

2 35'000.00 35'000.00 |35 Namenpartizipationsscheine zu CHF 
1'000.-- 

El |Ló | Zweck Ei | Ló | Postadresse 

1 Die Gesellschaft bezweckt die Beteiligung an Unternehmen des in- und Auslandes. 

Ei | Ló | Bemerkungen Ref] Statutendatum 

1] 2|Die-Mitteilungen-der Geselschaftan-dieAktienáre-erfolgen-dursh-eiagesehriebenen 1;30.06.2010 

Beef; 2117.11.2010 
1| 2|Die-Lberragbarkeitder Namenaktien-istaach-Massgabe-der Statuton-besehránkt 

2 Die Mitteilungen der Gesellschaft an die Aktionáre und Partizipanten erfolgen durch 
eingeschriebenen Brief, sofern Adressen bekannt, sonst durch Publikation im SHAB. 

2 Die Ubertragbarkeit der Namenaktien und der Namenpartizipationsscheine ist nach 
' Massgabe der Statuten beschránkt. 

o _ 
| El | Lo |Besondere Tatbestánde _ Ref! Publikationsorgan 

2 Sachem!age/Sachúbemahme: Die Gesollschaft Ubernimmt gemáss Sacheinlags- und - | 11SHAB 
úbernanmevertrag vom 17.11.2010 dwerse Beteiligungen an Gess!ischaften und Trusts 
im Werte und zum Preise von CHF 3'106'422.50 CHF 50'000 -- werden filr die votlstán- 
dige Liberierung der 100 Namenaktien zu CHF 1'000.--, welche zu 50 % libeuert sind, 
verwendet, Gieichzeitig werden im Rahmen einer ordentlichen Kapitalerhónung 200 vol! 
liberierte Namenaktien zu CHF 1'000.-- ausgegeben und weitere CHF 35'000.-- zur Li- 
berierung der neu ausgegebenen 35 Namenpartizipatonsscheine zu CHF 4'000.-- ver- 
wendet, Der Restbetrag von CHF 2'821'422.50 wird als Guthaben gegenúber der Ge- 
selischaft gutgeschrieben. 

Ei |Ló | Zweigniederlassung (en) El | Ló | Zweigniederlassung (en) 1 

Zei ¡Refí TR-Nr TR-Datum |SHAB | SHAB-Dat. | Seite / ld Zei ¡Ref] TR-Nr TR-Datum | SHAB | SHAB-Dat. Seite / ld 

BL 3298| 01.07.2010| 129| 07.07.2010| 8/5714904 , 
BL| 2 5410 | 19.11.2010| 230| 25.11.2010| 5/5910664 

% : 
EilAe| Ló |Personalangaben Funktion Zeichnungsart 

1 Meijer-von Tscharner, Marina, von Chur, in Therwil Miglied Einzelunterschrift 

1 Inter Audit AG (CH-270.3.005.416-2), in Basel Revisionsstelle 

Llestal, 20,11.2012 16:04 ZP 

  

  

        
  

Dieser Auszug aus dem kaentonalen Handetsregister hat ohne die ne- 
benstehende Originalbegiaubigung keine Gúiltigkeit. Er enthált alle ge- 

  

Beglaubigter 

Auszug 

  

Handelsregister des 
Kartons Basel-Landsch,: 

CA 

       

  

genwártig fúr diese Firma aktuellen Eintragungen sowie alifállig gestri- 
chene Eintragungen Auf besonderes Verlange: E h ein Auszug 
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APOSTILLE 

(Convention de La Haye du 5 octobre 1961) 

1. Land: Schweiz 
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